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binoyepriscvkozo nayionanvbno2o azpapHozo yHieepcumemy

[aHa HaykoBa po3Bidka Mae Ha METi BU3HAUMTK Ta onucaTtn 3acobu BUpaxXeHHs KaTeropii OLiHK1 B cepeaHbOoaHrmin-
CbKivi MOBI Ha MaTepiani TBopy Dxeddpi Hocepa «KeHTepbepinchki onosigi». HaykoBa HOBM3Ha npalLli nonsirae B TOMy, LLO
Yepes abCTpaKTHICTb KaTeropii OLiHK/ Ta BiCYTHICTb €QMHOI Knacudikauii BUpaxeHHs OLiHHUX CymKeHb AaHa npobnema
NMLIAETLCA akTyanbHO i B HALW Yac, agke 3acobu BUpaXXeHHs KaTeropii OLiHKM BMAINAIOTLCA Ha YCiX MOBIIEHHEBUX PiB-
HAX, @ came: POHOMNOriYHOMY, MOPAONOriYHOMY, NTEKCUYHOMY, CEMaHTUYHOMY Ta CMHTakcuyHoMy. BignosigHo, kaTeropis
OLIiHKM NPOHK3Ye BCi acnekTn moBu. HoBMM Takox € maTepian gocnigxeHHs — TBip Mxeddpi Yocepa «KeHTepbepinchbki
OnMoBIdi», AKMN € OOQHUM i3 HANSACKPABILLMX XyAOXHiX TBOPIB CepeaHbOaHrMICbKOro nepioay.

£k BigoOMO, KaTeropis OLiHKM € XxapakTepHO came AN NPUKMETHUKIB, afxe IM OHTOMOrYHO BNacTvBa KaTeropisi 03Ha-
YanbHOCTI SIKk OCHOBA SIKOCTi, @ Moro Tunornorist 6a3yeTbcs Ha BiAMIHHOCTSX MiXX HOCIIMM 03HaKu Ta 06'ekTaMu OLiHKK. BiH
BKa3ye Ha MEeBHUIN CTaH, SKIiCTb, 03HaKy, Bnactney abo npunucysaHy ob'ekty. [pobnema BUBYEHHS OLHHUX MPUKMETHUKIB
notpebye NOBHOTO KOMMMEKCHOTO OCMUCIIEHHS iXHIX CEMaHTUKO-rpamaTUYHMX i KOMYHIKaTUBHO-OYHKLIOHANbHUX BNACTU-
BOCTEW.

MMig yac gocnigXeHHA BUOKPEMIIEHO AeKiNbKa NEKCUKO-CEMaHTUYHMX TPYN OLIHHWMX MPUKMETHUKIB NO3UTUBHOI Ta Hera-
TUBHOI KOHOTAaUii, siKi BXX1Banucs ons Bepbanisauii ouiHKM B cepeaHbOaHIMINCbKIN MOBI Ha nNpuknagi «KeHTepbepincbkmx
onosigen» xeddpi Yocepa. MNPUKMETHMKM, LLO OLIHIOTbL NO3UTUBHI AKOCTI XapakTepy JOQUHU BUSBUMCS HanbinbL
npoaykTMBHMMK. OKpiM LbOro, NpW NPOBEAEHHI AOCMIMKEHHS BYyNo BU3HA4YEHO HanbinbL BXWBaHiI CTUNICTUYHI 3acobu Ta
NpUAOMU, SKi BUKOPUCTOBYBANUCA AN BUPAXKEHHS OLIHKM B CepefHbOaHMInCbKi MoBi. Byno BcTaHOBREHO, WO Ans Bep-
Ganisauii OUiHKK aBTOp HanyacTilwe 3anyyaB enitetn, metadopu, NnapanenbHi KOHCTPYKLIi, pa3eonoriamu, NOpiBHAHHS,
iPOHItO Ta iHLLI.

Kno4yoBi cnoBa: kateropis OUiHKW, OLiHHA fNeKcuKa, nparmaTrka, MOBHa KapTuHa CBITY, MOBHA HOpPMa, XYLO0XHIN TBip.

This research aims to identify and describe expressive means of evaluation category in Middle English on the mate-
rial of Geoffrey Chaucer's work "The Canterbury Tales". The scientific novelty of the work lies in the fact that due to the
abstractness of the evaluation category and the lack of a single classification of the expression of evaluation judgments,
this problem remains relevant even in our time because expressive means of evaluation category are distinguished at all
speech levels, namely: phonological, morphological, lexical, semantic and syntactic. Accordingly, the evaluation category
permeates all aspects of language. The research material is also new — Geoffrey Chaucer's work "The Canterbury Tales",
which is one of the most striking works of art of the Middle English period.

As is well known, the category of evaluation is typical for adjectives, because the category of signification ontologically
characterizes them as the basis of quality, and its typology is based on the differences between the bearers of the sign
and the objects of evaluation. It indicates a certain state, quality, or feature inherent or attributed to an object. The problem
of studying evaluative adjectives requires a complete comprehensive understanding of their semantic, grammatical, com-
municative and functional properties.
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The study identifies several lexical and semantic groups of evaluative adjectives of positive and negative connotation
used to verbalize evaluation in Middle English on the example of Geoffrey Chaucer's Canterbury Tales. The adjectives
that evaluate positive qualities of a person's character proved to be the most productive. In addition, the study identified
the most commonly used stylistic devices and techniques used to express evaluation in Middle English. It was found that
to verbalize the evaluation, the author most often used epithets, metaphors, parallel constructions, phraseology, similes,

irony, and others.

Key words: evaluation category, evaluative vocabulary, pragmatics, linguistic picture of the world, linguistic norm, work

of art.

IocTranoBka npodsemMu. JocimipKeHHsT TIPUCBS-
YeHO BepOabHUM 3aco0aM BHPaXEHHS KaTeropii
OIIHKA B CEPETHBbOAHTIIINCHKIM MOBI (Ha TPHUKIAII
«Kenrepbepilicekkux omnosinei» Jxeddpi Yocepa).
Moga BigoOpaxka€ B3a€MOJIIF0 JICHOCTI 1 JTHOMUHU
B Pi3HMX aCIEKTaX, OJHUM 3 SKUX € OIL[IHHUI: JTFOIU
OLIIHIOIOTh O00'€KTHBHY peajbHICTh 3 TOYKH 30py il
IIHHICHOTO XapakTepy — Jo0pa Ta 371a, KOPHUCTI Ta
mkonn. OmiHKa € YHiBepCallbHOK0 MOBHOIO KaTero-
pi€ro: HaBpsL Y iCHYye MOBa, B SIKii BiACYTHI YsB-
JICHHS TIPO XOPOIIIE i Morane. AKTyaJbHICTh POOOTH
MoJISIra€ y BUsIBJICHHI crenn@ikd BepOalbHOTO BTi-
JIEHHS Kareropii OIlIHKK B CEePEIHBOAHITIHCHKIM
MOBI, SKa € JeTepMiHOBaHa HEIOCTATHHOIO OIpa-
[OBAHICTIO y BCTAaHOBJECHHI TOYHOCTI BHUPaKEHHS
«KaTeropist OLWiHKM.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myGJikamii.
BuBueHHIO Kareropii OWIHKM B MOBi IPHUCBSYEHO
Oarato po6iT. Mo)KHA BHIITUTH TaKWX BYCHUX, 5K
Aptionosa H. /1., IllaxoBcrkuii B. 1., Boasd O. M.,
KocmenaT. A., TokapeBaO.H.,S.Hunston,J.R. Martin,
P. H. Matthews, P. R. White, R. Hare, N. Chomsky,
SIKi HEOZJHOPA30BO JOCIIIKYBaJH JaHy TeMY B CBOIX
pobotax. Uepes aOCTpakTHICTh KaTeropii OIIHKU Ta
BIICYTHICTh €IMHOI Kiacudikarlii BUpaKeHHS OITiH-
HUX CY/[DKeHb JaHa mpoOieMa JHINAEThC aKTy-
anbHOM0 1 HuHI. HoBUM Takox € marepian gocii-
mxenHs — TBip xeddpi Yocepa «Kentepbepilichki
OTIOBIIi», IKHIi € OJTHAM 13 HAHSICKPABIIINX XYIOKHIX
TBOPIB CEPETHBOAHTITIMCHKOTO TIEPIOY.

IMocranoBka 3aBmaHHs. Merta poOOTH TOJS-
rac y BH3Ha4YeHHI ¥ ommci 3aco0iB BepOaIbHOTO
BTIJIGHHST KaTeropii OIIHKM B CepeIHbOAHIIIH-
CbKill MOBi Ha Marepiam TBopy Ixeddpi Yocepa
«KentepOepiiicbki OMOBiI».

Buxaan ocHoBHoro marepiasny. [loHSITTS omiHKH
YBIHIIIIO 1O JIHTBICTUKY 3 JIOTIiKH, /1€ OI[iHKa KBaJIi-
(hikyBamacs sSK BUCIIOBIIOBaHHS Npo HiHHOCTI. Ilix
LiHHICTIO YX JOOpOM NMPHUHHATO PO3YMITH BCE, IO
€ 00'eKTOM Oy/Ib-sIKOTO OakaHHsI, IOTPEOH, IHTEPECY,
npardeHHds Toimto. OIiHKa TMPeICTaBis€e IIHHICHE
CTaBJIEHHS JI0 KOrO-HEOyIh, OCHOBaHE Ha BU3HAHHI
abo 3amepedcHHI IepeBar Ta MO3WTHBHUX SIKOCTEH
o0'ekta. Y JIHIBICTHLI OLIHKA PO3YyMIi€ThCA SIK YHi-
BepcajbHa MOBHA KaTeropis, CyTHICTh SIKO1 — Bio-
OpaXeHHs B MOBI I[IHHICHOTO B1JIHOIIIEHHS Cy0’€KTa,
1110 Mi3HAE CBIT 10 00’ €KTUBHOI AiHICHOCTI.
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Posmsinatoun mpupony OIiHKM B ii MOBHOMY
BHpaXXCHHI 0arato IOCTITHHKIB Oe3MmocepeaHno
OB’ A3YIOTh KaTeropif0 OI[iHKKA 3 OCHOBHUMH (PyHK-
misMu MoBH. OTiKe, CIIAYHOYHM Takiii TodIli 30py,
KaTeropisi OLIHKW BJIACTHBA Oy/Ib-SIKOMY BHCIIOBIIO-
BaHHIO, TOOTO Oyab-sika iH(opMallis, ska mnepena-
€THCS BiJ OMHOTO MOBIII JIO 1HIIOTO, MAa€ HE TIJIBKH
KOHCTaTamiro ($akTiB, ane i cyd’eKTHBHY OIIHKY IIUX
¢akriB. TakuM yuHOM, BimoOpaskeHHS 00’ €KTHBHOI
JIUHACHOCTI JIFOJICHKOI0 CBIJIOMICTIO 3aBXKIU TOKa3ye
BiJJHOIIEHHS cy0’€KTa, IO Mi3HA€E 70 00’ €KTIB HABKO-
JUIIHBOTO CBIiTY, IO 1 € MO CBOIH MPHPOJI OIIHOY-
HUM BiIHOIIIEHHSM.

AKTyamizamis Kareropii OIIHKH 3MiHCHIOETHCS
4yepe3 pI3HOMaHiTHI BepOanbHI Ta HeBepOabHi
3aco0M BHpaKEHHS 3 METOI0 peaji3alii TUM, XTO
TOBOPUTH, NEBHOI MO3UTUBHOI YM HETATUBHOI yCTa-
HOBKH, SIKa € HAIPaBIEHOIO Ha OIIHKY 00’€KTa a0bo
cutyamii B 1itomy. Jlo Takux MOBHHUX 3ac00iB Bif-
HOCSITBCS OIIHHA JIEKCHKA, OLlIHHUI BOKaTHB, 3MEH-
IIyBaJIbHO-TIECTIINBI CY(]iKcH, pi3HI IPUKMETHUKH (B
3BUUYaliHOMY (ITO3UTHBHOMY), BUIIOMY (ab0 mopiB-
HSUIbHOMY) Ta HaWBHUIOMY CTYIEHSX MOPiBHSHHS),
SIKICHO-O3HAYQJIbHI TIPHUCIIBHUKK OITIHHOI CeMaH-
THKH Ta 0araro iHIMWX. BcTaHOBIIEHO, IO Y TBOPI
Ixeddpi Yocepa «Kenrepbepiiichki omoBigi» Kare-
TOpisl OLIHKH BHPaXKA€ThCsI OUIBIIOID Mipol0 yepes
OLiHHI NIPUKMETHUKHU TA CTWIICTUYHI 3ac00M Ta
npuiioMu Taki sAk: emiteTru, Metadopu, Nopis-
HSIHHSI, apaJieJbHi KOHCTPYKIT Ta iHmi.

V marepiai TocaipKeHHS HAMH 3aCBiTdeHa repe-
Bara OIIHHUX MPUKMETHHUKIB MMO3UTUBHOI KOHOTAII1,
AK1 BXOJATH JI0 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYIH (Hasi —
JICT') «MopaJibHi SIKOCTI aapecaTay, sika y CBOIO Uepry
MaE ceMy «xapakTepy. HalmpoayKTuBHIIIMMH
€ OIliIHHI TPUKMETHHKIB, SKi MapKyIOTh HACTYITHI
pUCH XapaKTepy:

1) DyXOBHICTb, MOpaJibHy CHIy SK-OT: devout
(oyxoenuit), sacred (ceawennuii), descent (nopso-
Hutl), moral (mopanvhuil), honest (cosicnuii), SK-0T:
She, ful devout and humble in hir corage | Under hir
robe of gold, that sat ful faire | Hadde next hire flessh
yclad hire in an haire [1].

2) moOpoTy, MuiIoceps, MTO0OPOAYIIHICTE: good
(0obpuit), kinde (munocepornuii), merciful (munocmu-
eutt): Fro false blame, and thou, merciful mayde |
Marie I meene, doghter to seint anne [1];



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3) moOoXKHICTh, HANpUKIAA: charitable (6o2060-
a3uutl), religious (nacouecmusuti) i 1. i.; Hanpukira:
She was so charitable and so pitous | She wolde
wepe, if that she saugh a mous | Kaught in a trappe,
if it were deed or bledde [1];

4) 4ecHICTh Ta CHpaBeIUIUBICTB: direct (8i0gep-
muit), honest (wecnutl), fair (cnpasedrusuir): If thou
have licence for to shryve thee to a discreet |and an
honest preest, where thee liketh [1];

5) anpTpyi3M, BENHMKOAYIIHICTH, 3OaTHICTb Ha
mIMOOKI MOYYTTS A0 iHmWMX: dedicat (camooicep-
moenutl), cordial (cepoeunuti), noble (senuxodywu-
nutt), delicat (niocnuit), tendre (nackaeuti): He was
in chirche a noble ecclesiaste | Wel koude he rede a
lessoun or a storie [1];

6) BigmaHicTh Ta BIpHICTS, SIK-OT: trewe (8ipHuil),
unfailable (siooanuii), truste (nadilinui), HapU-
knan: Muchel shul ye the lasse truste in hire and in |
Hir wit; Youre trewe frendes olde and wise [1];

Hpyroro 3a mommpenictio JICI omiHHMX mpH-
KMETHHUKIB, SKi XapaKTepu3yIOTh «IHTEIEKTYyalIbHi
3[II0HOCTI Ta IKOCTI afipecaTay, sik-0T: avisé (po3eaic-
ausutl, poszcyonusuti), intellectual (inmenexmyano-
HUU, pO3YMHULL, KMimaueuil), wise (myoputi), discrete
(poscyonusuil, possadcausuii) i T. 1. Hanmpukian: Nat
knowe the wil of youre trewe | Freendes olde and
wise; If that youre trewe freendes been discrete and
| Wise [1].

VY «KenrepOepiiicbkux OMOBiTaHHAX» TTOMIiTHOIO
€ TiepeBara OIIHHUX MPUKMETHUKIB 3 MO3UTHBHOIO
OIIHKOIO, sKI BigHOcAThed no JICI, sika mo3Hauae
«BMiHHSA, 3I0HOCTI, MOXKJIMBOCTI Ta 3aCIyTH CIIiB-
PO3MOBHUKAY, HAPUKIIAM: mighty (Mozymuill, nepe-
MoxcHutl), riche (3amooicnuii), skilful (30i6Huil),
worthy (sudamuuti, Henepeciynuil), strong (cuib-
Hutl), covenable (Oosepuwienuii, doceiouenuii) Ta T. 1.
Hanpuknan: A knyght ther was, and that a worthy
man, | That fro the tyme that he first bigan, | To riden
out, he loved chivalrie, | Trouthe and honour, fredom
and curteisie [1].

Yacte BXKHMBaHHS OI[IHHUX INPHKMETHHKIB, SKi
OTMHCYIOTH a00  XapaKTepu3yIOTh  30BHINIHICTH
JIONWHYU, CBIAYUTH TPO BAXKIUBICTH IS HOCIIB
CePeIHbOAHTITIICEKOI MOBH (DI3MYHHX XapaKTepucC-
TUK, SIK-OT: fressh (ceiocut), thin (xyouii), fat, stout
(moscmuit), short-sholdred (kopomkonneuuii), brood
(wupoxruit), heigh (eucoxuti), sclendre (cmpynxuii)
Ta iH. Hanpuxman: He was as fressh as is the month
of may. |Hir nose tretys, hir eyen greye as glas, |
Hir mouth ful smal, and therto softe and reed; | But
sikerly she hadde a fair forheed [1];

[IpyKMETHUKH, 1O OI[IHIOIOTh HETAaTHBHI PHUCH
XapakTepy JIOIMHU, MEHII TPEJICTABICHUMH B OIIO-
Bimanuax Jxeddpi Yocepa. Jlekcuko-cemaHTHIHA
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rpyna MpUKMETHHKIB HETaTUBHOI OI[IHKY BepOaizye
Taki SKOCTi JIFOACBKOTO XapakTepy SK 37iCTh, THIB,
MiJTICTh, JKOPCTOKICTh, JIOTh, SK-OT: crueel (Jcop-
cmoxutl), yvel (3nutl), dishonest (6ezuecnuit), angry
(nmromuti, poszntouenuti) Ta inmi. Hanpuxman: And as
a crueel tigre was arcite; | As wilde bores gonne they
to smyte, | That frothen whit as foom for ire wood [1].

Takox BapTO 3a3HA4YMTH, LIO iICHYIOTH T€HIAEPHI
PO301KHOCTI MixK KpUTEPISIMH OLIHKY Jtofei. JKiHok
O1JIBIIIC OIIHIOIOTH 32 TAKUMHU KPUTEPISIMU SIK: Kpaca,
MPUBAOIUBICTh, 30BHINTHICTG, OMiHKA GITypH, MaHep
Ta xapakrtepy, Hanpuknan: A wyf he hadde of excel-
lent beautee, For whan I se the beautee of youre face,
| Ye been so scarlet reed aboute youre yen, | It maketh
al my drede for to dyen, The fairnesse of that lady
that I see | Yond in the gardyn romen to and fio | Is
cause of al my criyng and my wo. | I noot wher she
be womman or goddesse, |But venus is it soothly, as
1 gesse [1].

YooBIKIB K€, 34e0lIbIIOr0 OLIHIOITH 3a
pe3ynbrataMu iXHBOT Tpali, BYMHKIB, 3I00YTKiB.
Hanpuknan: Whilom, as olde stories tellen us, |
Ther was a duc that highte theseus; | Of atthenes he
was lord and governour, | And in his tyme swich a
conquerour, | That gretter was ther noon under the
sonne. |Ful many a riche contree hadde he wonne;
|What with his wysdom and his chivalrie, | He con-
quered al the regne of femenye [1].

Jnst  cepeaHBOBIKOBOI KyJIBTypH XapaKTepHO
napajoKcalibHe IIepeIUICTeHHS MOJISIPHUX IIPOTH-
JISKHOCTEH — CyOIiMOBaHOTO i HU3HMHHOTO, TYXOB-
HOTO 1 TUIECHOTO, CYMHOT'O Ta KOMIYHOTO, XHTTS Ta
cMmepti. ToOTO B cepeHbOBIUHIN KyJIBTYpl MaroTh
MicCIle OMO3MIli — OIliHKa MIHCHOCTI BiIOyBa€eThCA
3aB/IIKA KOHTPACTHUM KPHTEPIsIM: CyTO TIO3UTUBHAM
abo Haaro HeraruBHUM. Hampukian, mpocnasis-
€THCSI BUCHICTD 1 IPE3UPIIUBO 3aCYIKYIOTHCS HEBiITIa-
CTBO, HEPO3YMHICTh, YOOTICTh AyXy 1 HaBITh OE3yM-
cTBO. CHMBOIII3M IPOHMU3YE CEPEAHBOBITHE KUTTS HA
BCIX PiBHSX, BiI BATOHUEHOT TEXHOJIOTITHOI €K3ETE3H
1 pUTyaliB MMOCBAYCHHS B JIMIAPi J0 JKaXJIUBOI MPo-
nenypu anademu, BipH B Uyzneca Ta 3HaKH, MariyHoi
NPUYETHOCTI pedi Ta i1 Bojomaps, po3yMiHHS JIIOA-
CBKOTO KOJICKTUBY SIK CHUILHOTH JKUBHX Ta MEPTBHUX,
BIJICYTHOCTI BiIYyTHOI MUCTAHIIi MK JTIOMWHOIO Ta
HPUPOIOI0, OKUBIICHHS TyXOBHUX 1CTOT.

OCKIJIbKH MU Ma€EMO CITPABY 3 XyZI0)KHIM TBOPOM, TO
Ha JICKCUYHOMY piBHi OyIll0 Bij3HAYEHO BEJHKY Kilb-
KiCTb €MiTeTiB (IpH OMKCI IEPCOHAXKIB, XpamiB, 00ps-
JIB, IPUPOJIN), HAPUKIAJ: “soote shoures” — pscHi
oowyi, “sweete breeth” — conooke ouxamnus, “tendre
croppes” — HidiCHI napocmku, “‘yonge sonne” — 10He
conye, “smale foweles” — manenbki nraxu. Jlipusm
BCTYIly BHU3HAYA€TbCA XapaKTepoM MimgiOpaHux
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EHiTeTiB, IO MiJAKPECIIOIOTh IS0 BiJHOBICHHS
MIPUPOJH, 11 BIAPOKEHHS HaBECHI, BUPA3HICTh STKAX
T IKPECITIOETHCS JIEKCUKOI0 YPUBKa, M0 Hece B co0i
i7ICF0  OHOBJICHHSI TIPUPOIU: “‘zephirus” — neexutl
gimepeyw, “croppes” — napocmxu, “sonne”’ — conye,
“licour” — nexmap, “yonge” — monoouil, “tendre” —
HidicHUL. BIBIIOI0 MipOIO CTHITICTHYHE 320apBICHHS
TEKCTY, JIIPU3M PO3TIOBiMII MPEACTaBICHUI 3a JOIIO0-
MOTOIO MapajeTbHUX KOHCTPYKIIiH, TepepaxyBaHHIM
(To0TO, HA CHHTAKCUYHOMY DiBHI).

Oco0auBy yBary ciiz 3BepHYTH Ha TpaMaTHYHHUN
1 oOpa3Huil mapaneniaMu, BUOYJOBaHI aBTOPOM, IO
MPEACTABISIOTH YATAYEBl BCIO CHTYAIIiI0, SIKa 3Bea
pazoMm mepcoHaxiB “KeHTepOepiiiChKUX OMOBiAciH”
1 BU3HAYMIIA 1]1€10, XapaKTep i CTpYKTypy TBopy. Hocep
B OMNHUCi MPUPOAM BUKOPHUCTOBYE TMapajenbHi obcTa-
BHHHI 3BOpOTH: “Whan that April...hath perced...;
Whan Zephirus...inspired hath..., And the yonge
sonne hath...yronne...” [1]. [lapanensHi KOHCTPYKIIi1
JOTIOBHIOIOTH JTIPHU3M BCTYITY, PUTMIYHO OpraHi30BY-
IOYM YPHUBOK; €JIEMEHTH OMMCOBOCTI HAJIAIOTh YHTAa-
YeB1 MOMKJIUBICTD YSIBUTH KapTHHY BiAPOIKEHHS PH-
poau A0 KUTTA. [paMaTHYHMN TapainennizM HepIinx
OJIMHAIIATH PSJKIB Hependadae sSKUHChL 0Opa3HUii
napaniesizM y HacTynHux, je Yocep roBopuTh mpo
crinbHe OaXKaHHS JIIOIeH Y BECHSIHAN MiCSIIIh IPONTH
oumineHHs nymri (nepen Benwkomuem): “... Zephirus
eek with his sweete breeth inspired hath in every holt
and heeth” napanenbHi paaky “... thanne longen folk
to goon on pilgrimages...” [1]. BimpomkeHHs npu-
ponu moOy0BaHO MapajieTbHO HATXHEHHIO JIFofIeH Ha
MaJOMHHIITBO, MOIIYK MOPSATYHKY Bix Oin, XBOpOO:
Of Engelond, to Caunterbury they wende, | The hooly
blisful martir for to seke, | That hem hath holpen whan

that they were seeke [1] — Pywamo 30epemuvcs y kpai

yyoscunni | Tam SUBHAUHIL GKAOHUMUCS CESMUHI,
| Bio Oanwhix Anenii ycix xinyie | o Kenmepbepi
nymigeys ix 6ig, | Ceamuii 0e MyueHb OUBHY CUTY MAE
| I nr00sim x60powi yci 3yinse [2, c. 58].

st koKHOTO 13 cBOiX TepoiB, Hocep BKUBaE pi3Hi
xyAoKHI 3aco0u. [1po mobokHOTOo 1 XOpoOpOro Juraps
BiH TOBOPUTH 13 JIPY>KHBOIO 1POHI€I0, a/Ke HAJITO BXKe
AHAXPOHIYHUM BUIIIS/IA€ JIMIAP 31 CBOEIO KypTyas-
HICTIO B TpyOyBaToMy, KPHKIUBOMY HATOBII IIpO-
cromrony. [Ipo cuHa nunapst, XJI0mM4YKMKa, ClIOBHEHOTO
3araity, aBTOp TOBOPHUTH 3 HIXKHICTIO; TIPO 3J10/1iHKyBa-
Toro Xonepuka- YrpaBuTessi, CKHapy 1 0OMaHIIINKa —
3 THJIUBICTIO; 3 TIy3yBaHHAM — PO OpaBHX KYTIIIiB
i peMICHHKIB; 3 TIOBaror0 — Mpo CeJSTHWHA 1 TIpaBe/l-
HOTO CBSIIIEHHKA, TIPO OKC(OPIICHKOTO CTY/IEHTa, 3aK0-
xaHoro B kHWrH. [Ipo censHchke moBcranus Yocep
BiICYKYETHCS 3 OCYIIOM, HaBiTh 3 )KaXOM.

Tak, B mposo3i mo omoBimi MipomrHuKa, Ipo-
CITyXaBI¥ OmNoBiab Jlumaps, MiponTHUK BHKPUKYE:
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By armes and by blood and bones! | I kan a noble
tale for the nones! | With which I wol now quit the
Knightes tale! [1]. — Knawycsa pykamu, Kpos'io,
Mmowamu Xpucma, wo s medxnc MOHCYy pPO3NOGicmu
Onacopodny icmopilo, AKa 3ambMapums 0Noeiosb
Jluyaps! [2, c. 153]. AGCOIIOTHO OYECBHIHHM € T,
o MiponrHuk Bu3HaE Toi (pakT, 1o omoBias Jlumaps
€ HaJ3BHYAIHO XOpOIIOI0, aPke B MOTO OLIHII 3ra-
IYIOThCSI aTpuOyTH OOKECTBEHHOI CHMBOIIIKHM, IO
OyJ10 TOCHTH XapaKTepHHUM JIJIsl TOTO 4acy.

BkiHmi mposnory, mepm HiK pPO3MOYaTH CBOIO
OTIOBiZb, XONEPUK-YIPaBUTEIh TOBOPHUTH: Right
in his cherles termes wol I speke. | I pray to God
his necke mot tobreke — he can well in mine eye
seen a stalke, but in his own he can not seen a
balke [1]. — A 6yoy posnosioamu no-npocmomy
(no-censincoku), ax i 6in (Mipowmnux). | Ilpoury
y Tocnooa, nexaii anamae 6in c6010 WIUIO — Y YYHCIM
oyi cKinky oauumov, a 6 c80im Oprouka He dobauac
[2, c. 167]. B nanHOMY mpo:103i Xonepuk- YpaBuTeib
MOKa3y€e 3HEBKIMBE CTaBICHHS 110 MipolHuKa,
MOPIBHIOKOYM HOTO MOBY 3 TMPOCTOIO CEJSTHCHKOIO,
a mo0akaBIIy HOMY 37aMaTH IIHIO 1 BUKOPHUCTABIIIH
(pazeonorim, miAKpecInB HACTUTLKA HOMY HE CIIO-
nobanack onoBigb MipomrHuKa, TaK SIK TOW BUCMisIB
B CBOiH OMOBiJi TECIIO, SKUM KOJIUCHh MOXKIIUBO 1 OyB
Xonepuk-YpaBUTEIlb.

B inmomy BumaaKy B TpoiIo3i /IO OMOBIimi
MiporHuKa, TpoCTyXaBIy onoBiab JInmaps, xa3sin
HIMHKA, Jie 310panucs npovyaHu, BUTYKye: So mote [
goon, this goth aright! | Unbuckeled is the male! | Let
see now who shall tell another tale? |For trewely the
game is well begunne! [1]. — A mywy ckazamu, eapro
poskasano! | Cymka eioxpuma! (meradopa — T06TO
3MaraHHs Ha HaWKpally OMOBiJb Cepel MPHUCYTHIX
posmnoyanocs). Jasatime s nOOUBUMOCH, XIO PO3NO-
sicmb Hacmynwy icmopiio? | I diticho nawe 3macanns
2apHo nouanocs [2, c. 178]! Ilonanuii npukiaj ciy-
Ty€ 3pa3KoM TPSAMOi TO3UTHUBHOI OIIHKA MOBIEM
(xa3siHOM IMWHKA) HE TUIBKU ITIKaBOIO ICTOpI€l0,
ajie 1 CHTyali€lo B IJIOMYy — MOBEIb 33J{0OBOJICHUH,
SIK BCE MOYAIIOCS 1 CIIOJIBAETHCS HA HE MEHIII I[iKaBe
MPOJOBKEHHS.

Y TBOpi aBTOp BUKOPUCTOBYE 3HAYHY KUTBKICTb
MOpIBHSAHB JJIS BHpAXeHHS OLIHKKA. Hampukman,
onucyroun Xonepuka-Yopasutenss Yocep 3a3Ha-
yae: Ful longe were his legges and ful lene, |Y-lyk
a staf, ther was no calf y-sene | They were adrad
of hym as of the deeth. | His wonyng was ful faire
upon an heeth; | With grene trees yshadwed was
his place [1]. — Bin 306ui 6y6 Kowasuil i yubamuti,
| Hoea — moe kocmyp. aumxu He eudamu. | Henaue
cmepmb, 6iH 0y8 0 HUX cmpawHui. | [JJomok cobi
nocmasus yenypruii | YV saminxy oepeg na mopioic-
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x0gi [2, c. 78]. Onmcyroun Bo3HOro aBTOp TaKOXK BIa-
€TBCS IO TIOPIBHAHHS: A somonour was ther with us
in that place, | That hadde a fyr-reed cherubynnes
face, | For saucefleem he was, with eyen narwe | As
hoot he was and lecherous as a sparwe [1]. — ll]e
. Bosnuil manopysae winsxamu mumu — | Yepeonui
3 gudy, Haye xesygumu, | Byzvki ouuwa it npanyi ma
auyi. |leuoxuii i xmusuii, Haue 2opodyi; [2, c. 79].
Penixsiitnuii mponasens y Hocepa — Swiche glarynge
eyen hadde he as an hare [1] — Mas oui supsiueni
Mmo8 y 3atiys, a CkBalip-mxypa [2, ¢. 61] — He was as
fressh as is the month of May [1] — Hy, crosom, six
mpagnesuti 6y6 pozmati [2, c. 61].

BucnoBkmu. Kareropis oIiHKu € OIHI€IO 13 CeMaH-
TUYHUX YHIBEpCalliid, TOMY 110 BOHA TPOHU3YE COOOF0
OyKBaJbHO BCIO MOBY. Y 3B'I3KYy 3 THM, IO KOXKHE
CJIOBO B MOBI IIOB'I3aHE 3 TUM YM IHIIUM BHUIOM
OLIIHHOI KoHOTAauii abo 3 MOTEHLIHHOI I MOXIIHU-
BICTIO, IIIO PEaNTi3y€ThCSA B PI3HOMAHITHUX KOHKPET-
HUX CUTYaIlisIX, KATETOpis OLIHKHA CTOCYETHCS BCHOTO
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly MOBH.

Huni, Bu3Ha104M 3a OLIHKOIO CTAaTyC CaMOCTIHHOT
MOBHOI Kareropii, AOCHIIHUKUA TO-Pi3HOMY BU3Ha-

MEXyBaHHS BHIIB OIIHKH, CHCTEMAaTH3aIlii0 3ac00iB
BHpakeHHs. HaBiTh y camoMy BU3HaueHHi KaTteropii

OLIIHKU HEJOCTaTHHO BUBYCHUM JIMILIAETHCS TUTAHHS
B3a€MOBIHOCHH ITi€] KaTeropii 3 MOJANbHICTIO, eKC-
MPECHBHICTIO, EMOLIHHICTIO, IParMaTHYHUM OTEH-
miayoM, iHaKImIe KaXy4dd, OCOOJIHMBO aKTyaJlbHOIO
3aJMIIa€ThCs pobiieMa BiAMEKyBaHHS 11 BiJ] CyMixK-
HUX KaTeropiii Ta BH3HA4YeHHA IHBEHTApIO BIIAaCHE
OLIIHOYHUX 3HAYCHb.

Ilin wac mocmimkeHHS BHOKPEMIICHO MICKiTbKa
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPy OLIIHHUX NPUKMETHHUKIB
MO3UTUBHOI T HETATUBHOI KOHOTALIi1, SIKi BXKMBaJIHCS
JUisi BepOastizailii OIIHKM B CepeIHbOAHIIINCHKIN
MOBI Ha mpukiaai «KeHTrepOepiiiCbKHX OIMOBiEH»
Hxedbdpi Yocepa. IIpuKMETHHUKH, IO OIIHIOIOTH
MO3UTUBHI SIKOCTI XapakTepy JIOOUHU BHUSBUIMCS
HaO1IbII MpoayKTHBHUMHU. OKpiM IIBOTO, IPH TPO-
BEJICHHI JIOCIII/DKEHHST OyJ0 BU3HAYCHO HANHOUIBII
BKMBaHI CTUIIICTHYHI 300U Ta MPUAOMH, SIKi BHKO-
PHUCTOBYBaJMCS [UI1 BHUPAXKEHHSA OLIHKUA B cepel-
HBOAHIJIIChKIN MOBi. Byno BCTaHOBIEHO, MO IS
BepOaJi3allii OIiHKM aBTOp HayacTillIe 3aTy4aB erti-
TeTH, MeTadopu, mapayenbHi KOHCTPYKUii, (paszeo-
JIOT13MH, TIOPiBHSHHS, iPOHIIO Ta 1HIII.

IepcnekTMBHUM BOAYa€ThCsl MONANBIIC JOCII-
JDKEHHSI BUPQ)KEHHS OLIHHUX CYDKEHb B CEPEIHbO-
aHTITIHCHKOMY TIEPiOJli B TBOPUOCTI 1HIIUX TIOETIB Ta
NUCbMEHHHKIB TOTO 4acy.
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